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TITEL AUF DEUTSCH IN KAPITÄLCHEN[footnoteRef:1] [1:  Der Haupttitel von Artikeln der Wissenschaftskritik-Sektion soll auf das Thema des erörternden Werks hinweisen. Im Untertitel sind die bibliografischen Angaben (Autor bzw. Herausgeber, Titel, Erscheinungsort, Verlag, Erscheinungsjahr, Seitenzahl, ISBN).] 


Titel auf Russisch

Аннотация (auf Russisch)
Höchstens 2000 Zeichen. Schriftgröße: 10 pt, Ausrichtung: Blocksatz, Zeilenabstand: einfach.
Ключевые слова (auf Russisch): 3–5 Ausdrücke; durch Semikolon getrennt; kursiv

Der Gesamtumfang des Werkes darf 35000 Zeichen (einschließlich Leerzeichen) nicht überschreiten.

Die Seitenränder sind oben und unten 5 cm, links und rechts 4 cm. Als Schriftart ist Times New Roman in der Größe 11 pt zu verwenden. Der Zeilenabstand ist auf einfach einzustellen. Ausrichtung: Blocksatz.

Quellenverweise und Zitate im Text sind in eckigen Klammern anzugeben. Diese enthalten den Nachnamen der Autorin/des Autors in Kapitälchen sowie das Erscheinungsjahr und die Seitenzahl, z. B.: [AUSTIN 1971: 66]. Bei zwei Verfasserinnen bzw. Verfassern werden die Nachnamen durch einen Gedankenstrich verbunden: [BORKOVSKIJ–KUZNECOV 1963: 66–85]; bei mehr als zwei Verfasserinnen bzw. Verfassern wird nur der erste Name genannt, gefolgt von et al.: [NOTTEN et al. 2013: 66], auf Russisch и др.: [РУБИНШТЕЙН и др. 1998: 226].

Anmerkungen sind durchzunummerieren und als Fußnoten[footnoteRef:2] am Ende der jeweiligen Seite zu platzieren. [2:  Schriftgröße: 9 pt] 


Die Artikel können Abbildungen, Fotografien und Tabellen als optionale Elemente enthalten. Platzieren Sie die Beschriftung und Nummerierung bei Abbildungen direkt darunter, bei Tabellen hingegen direkt über der Darstellung. Zudem können Anhänge oder Anlagen nach dem Literaturverzeichnis und vor der Autoren-Affiliation eingefügt werden.
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Abbildung 1. Verwendung von Kapitälchen[footnoteRef:3] [3:  Text markieren → Rechtsklick → Schriftart → Häkchen bei Kapitälchen setzen (oder: Ctrl/Strg + Shift + K)] 


Das alphabetisch sortierte Literaturverzeichnis ist sowohl in lateinischer als auch in kyrillischer Schrift zu veröffentlichen. Die kyrillische Transliteration folgt dem ISO 9-Standard, siehe: https://de.wikipedia.org/wiki/ISO_9.
Im Literaturverzeichnis sind nur die im Text verwendeten Quellen anzuführen. Alle im Text zitierten Quellen müssen im Literaturverzeichnis aufgeführt werden. Schriftgröße: 10 pt.
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Der Autor muss am Ende seines Artikels eine der folgenden zwei Erklärungen einfügen:

Erklärung zur Verwendung von KI
1. Bei der Erstellung der Studie habe ich ein auf künstlicher Intelligenz basierendes Werkzeug (Typ: …) zur Ausarbeitung des Abschnitts (…) verwendet. Die vom Werkzeug generierten Inhalte habe ich überprüft, bei Bedarf überarbeitet und übernehme die volle Verantwortung für das endgültige Manuskript.

2. Ich erkläre, dass ich bei der Erstellung der Studie kein auf künstlicher Intelligenz basierendes Wekzeug verwendet habe.

Das letzte Struktureinheit ist die Autorenaffiliation auf Englisch:


Vorname NACHNAME
Bezeichnung der Institution
Stadt, Land
Dienstliche E-Mail-Adresse
ORCID-Autorenkennung


***

Checkliste zur Überprüfung der Strukturelemente des Manuskripts:
· Name des Autors (der Autoren)
· Titel
· Abstract
· Schlüsselwörter
· Haupttext
· Literaturverzeichnis
· KI-Erklärung
· Affiliation

Bitte entfernen Sie vor dem Hochladen alle persönlichen Informationen aus dem Manuskript, das Sie zur Begutachtung einreichen, zum Beispiel wie folgt:
Rechtsklick auf die Datei → Eigenschaften → Details → Eigenschaften und persönliche Informationen entfernen → Folgende Eigenschaften aus dieser Datei entfernen → zu entfernende Eigenschaften auswählen → OK.
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Die TrueType-Schriftart wird fir den Ausdruck und die Anzeige verwendet.
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